
t GLOSSARY

This glossary is not taken froin any existing one, but bas been
made expressly for this volume. It professes to include such
words only as were thougbt: likely to cause difficulty to the- reader

unfamiliar with broad Scots.
Mc1jachlan's dialect does not differ essentially from. that of

literary Scotland (Burnss Ayrsbire). That differs from standard
English (of wbich it is the northern variety) somewhat in vocabu-
lary (as lug for ear, gar for compel), but chiefly in-arM. oe-
The reader will readily get the run of it '-' by bearing in mind
these general-,>,,statements : (i) Verbs make their past in 'l ît," as

desce"t for the i of " it " is elided if practicàble, as
orzfaint for &ràained.ý- which happens even with the word it, as

"AVI no dae't " for 6" 1 will not do it." (2) D is elided after n: en'
is en4 han' or haaW is hand, aW is and. (3) Ow is 00 generally:

(4) Final lis dropped:
_fa' is faU, ca' is cali, wanerfu' is wonderfal. (5) It bas a
mixed vowel like French-u, German ü: guid is g-ood, bluid is

blood, schule is schoal, fiule isfool. (See note on McLachL-ins
Rimes, p. 4o6.) (6) The guttural, so common in, our language in
the Tudor period, stili bolds sway. However, it is the voiceless
-guttural (usually spelt ch), as wecht for weigk4 not the -j-biced
one whicb gh in current speUing appears to indicato!ý. (7) Open
i (as in ül) shifts to tense e (é): cléncé is cUnch, or else open i
shifts to, u in but : widl is uW11, runklt is wPinkled. (8) Short o

becomes short a: lang is long, jan4, is son£-, thrang is throne
amang is ameng- (9) Final long u (as in Hindu) is apt to shift

to, ae (like ey in they) : shae isshae, dae is do, tae'is tao, blae is
Hae. (Io) Ei or ey bas the force of Latin ei : gvy is geî. (x i) The

p participle ends in in roarin is roarîng. (rî) After
C, t is C y dropped exaely is exactly. (.13) Alter in, b

is corarnonly dropped : trummeU is trembled, thummle is thim-
éle. (14) Most speakers speak with increased tension of voice,

e syllables- are uttered with Il' snap, -" the- ojýposite of drawling
In this res*pect it resembles Frenèb.

The reader should understand that all the above différences
not been fuHy carried out, because to do so would spoil -the
27*


